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bán. De ezúttal határozottan a finan­
ciális szempont a mérvadó. Mert 
hiszen a leányok neveléséről gondos­
kodva van nálunk. Akármit is mond 
Szalay József ur az apáczák ne vei­
dé] érői, legjobb akarat mellett és min­
den bibliai idézetek daczára sem — 
pedig nem kételkedünk az akaratán
— fogja tönkretehetni ez intézetet, 
mely tizenkét éven keresztül jónak 
bizonyult. A képviselőtestület megadta 
válaszát Szalay ur szenvedélyes kitö­
réseire: nem vette komolyan.

Mi komolyabban vesszük és hatá­
rozottan elitéljük eljárását, melylyel
— sajnálatunkra nem először — 
Nagybecskerek városának utolsó köz­
gyűlésén el akarta hinteni a vallási 
egyenetlenség magvát. Az a refor­
mátus pap, kiben egy kis tapintat 
van, nem fog egy katholikus fele­
kezeti iskola ellen dörmögni, mely 
tizenkét éven keresztül a városnak 
hasznos szolgálatokat tét . Mert tudva­
levőleg nemcsak katholi l{ ts, de minden 
felekezethez tartozó leányokat nevellek 
a mi derék apáczáink.

Szerencsére a „béke“ apostolának 
szavai ezúttal nem találtak termékeny 
talajra. Nem sikerült neki megzavarni 
azt a jó egyetértést, melyben nálunk 
hál’ istenek a felekezetek élnek.

Nem csatlakoztak az ő nézetéhez 
sem a szerbek, sem a zsidók, de még

saját hitsorsosai 
konstatáljuk az 
szabadelvüség ezen örvendetes tényét. 
Nagybecskerek városának képviselő­
testülete ezzel bebizonyitotta, hogy 
minden felekezeti tekinteten felül áll, 
mikor a komoly és fáradságos munka 
megbecsüléséről van, melynek egyéb 
jutalma nincs, mint birájának elis­

merése.
Egy uj tedencziát vélünk észrevenni,

nem róható: szeret-

sem, s mi szívesen 
igazi türelmesség és

Még egy leányneveldét!
Nagybecskerek, május 21.

(X) Ha hosszú beszédekkel, theore- 
tikus fejtegetésekkel és városi közgyű­
lésekkel utczákat lehetne kövezni,
kutakat fúrni, gázt fejleszteni, épüle­
teket emelni és iskolákat berendezni, 
akkor hamar meg volnának oldva azok 

kérdések, melyeken előbb-utóbb túl 
kell esnünk. De hát úgy volt és úgy 
is marad mindig, hogy nemcsak a 
háborúhoz, de az itt felsorolt dolgok­
hoz is, először, másodszor és harmad­
szor is pénz kell.

Egy városnak mindig van pénze. 
Ha pénze nincs, van hitele. S mert 

igénybe veszi. Csinálunk, már 
mint Nagybecskerek városa, adóssá 
got nyakra-főre, hogy helyre pótoljuk 

mulasztásokat, melyeket az aka-

a

mely eléggé meg 
j ük a meglevőt elhanyagolni s fanto­
mok után szaladgálni.

Példa rá a főgimnázium és a ko­

lostor.
Gryarapitsuk először azt a 

csak aztán gondoljunk 
hogy ujjat teremtsünk. A kapkodás 
itt is súlyosan megboszulhatná magát.

mink
arra,van svan,

azon
rat vagy tehetség hiánya elkövetett. 
Erre a valóságos gründer-lázra vér­
szemet kapnak egyes képviselők s 
előrukkolnak oly tervekkel, melyek 
kivitelére ugyan semmi szükség nincs, 
de a melyek a város nyakába ismét 
jókora terhet akasztanának.

Arról van szó, hogy Nagybecske- 
reken polgári leányiskolát létesítsünk.

Nem illethet bennünket az a szem­
rehányás, hogy a várost minden ki­
adástól óvni akarnők, mikor kulturális 
intézmények megteremtése forog szó-

Bismarck megszólalt. A „Hamburger 
Bismarck herczegtöl

y °-
Nachrichtenu
czikket közöl, melynek czime:

Olaszországra/ A czikk eze-
van

más
két mondja: Újabb időben ismételten 
alkalmunk kiemelni, hogy Olaszország a 
hármas szövetséghez tartozik. A befolyás, 
melyet Angolország Olaszországra gyako­
rol, nagy fontosságú. Ha Anglia nem akar 
lemondani a Földközi tengeren elfoglalt ál­
lásáról, hanem továbbra is 
radm annak, méltányolnia kell Olaszország 
érdekeit a Földközi tengeren. Angliára rend­
kívüli haszon a független Olaszország. \ a-

úra akar ma-

A TÖMÜL” TABJA. De mi volt ez ahhoz a zseniális tréfához,pokat. Mint „veszni induló ember,“ (alias 
kezdő újságíró), magam is ott szerényked­
tem az irigyelt asztalnál és az öreg ezre 
destöl tanultam egy egész életre való ku- 
rucz hazatiságot, gúnyra, tréfára való hajlam 
oltódott belém és kezdtem imádni azokat 
az embereket, a kik egy pohár czelnai

a mit egy ebéd alatt mondott el az ezredes 
az ö bujdosásának a

beszterczei szász uzsorását boszulta
történetéből, amikor

A Teleki Sándor uzsorása. egy
meg hallatlan mulatságára az egész 
gráns kolóniának. Teleki Sándor Párisban 

és szűkös anyagi viszonyok

— A „T orontál“ eredeti tárczája. — emi-

A kolozsvári Biásini szállodát úgy tette 
Teleki Sándor érdekessé, mint Deák Fe- élt akkor,

eszébe juttatták az időt, amikor az ő szász 
uzsorásának csak inteni kelletett és

rencz az „Angol királynéit. Ha Kolozsvárt mellett, egy-két szellemes bohémé ért oda 
időzött (pedig az esztendőnek a legnagyobb adnák az üdvösségüket. Az öreg ezredes 
részét ott töltötte, a hetvenes évektől j (a ki azonban fiatalabb volt még mindig 

kezdve,) egy két szobás lakása volt a Biásini- szellemre és vérre valamennyiünknél,) ak- 
ban, a mely különben nem volt valami jára- kor kezdett a Papp Miklós nógatásaira uj- 
tos vendéglő, elannyira, hogy az éttermet, (a ságba Írni és a Biásini ebédlőjét egy világ 
miért csöndesen és kevesen ültek vala min- ért sem cserélte volna föl a kolozsvári

mágnás kaszinó éttermével. Nagyon szerette 
ki mindig lehordta az il- a mi fajtánkat és egy-egy jó ötletért nyom­

grófnak szólította, egy kis bán szembe dicsért mindenkit.

Krasznay Miskát, a színészt, egy bolon­
dos tempójáért örökre megszerette. Tisza 
Kálmánhoz vitte egy napon ebédre A nagy 
ember, a mikor fogadta őket, Teleki Sán­
dor tréfásan bemutatta az ö kedvelt komé­
diását Tiszának:

— Tisza Kálmán — Krasznay Mihály 

— Tisza Kálmán? .... mormogta ma­
gában tettetett gondolkozással Krasznay, — 

halottam volna már Ta­
láló ezt a nevet...............

Tisza úgy nevetett mint egy gyerek.

az
készséggel ontotta száztól kétszáz perczen- 
tig a kívánatos pénzeket.

Egy hatalmas ötlete támadt az 
nek. Amint monda alig tudott hozzá fogni 
a tréfához, úgy nevetett előre a dolognak. 
Az utálatos abszolutizmus javában dühön- 

és elég volt valakinek egy

ezredes-

dig benne,) elnevez'ük Bastille-nak. 
Az ezredes gött ide haza, 

szenvedélyes magyar nótát enekelni, vagy 
valami türelmetlen megjegyzést tenni, hogy 
a hemzsegő német es cseh beamter-spiczlik 
révén rögtön elcsukjak. Akkor tajban úgy 
menekült meg a czigány is a vizbefulladás- 
tól, hogy a folyó partján sétáló zsandárok 

elkiáltotta magát: Éljen Kossuth!

letöt, ha valaki 
bohéme-társaságban állandóan a „Bastille“- 
ban ebédelt és vacsoráit. Színészek, újság­
írók és egy pár teljesen el kedélyesedéit 
meczenás ülte körül naponta az asztalt, hol 
áhítattal, majd föltörő nevetés közt hall­
gatták az ezredes hazafias borongásait es 
anekdotáit, és a hova fekete kávéra átszö­
kött szemközti lakásából a híres, furfangos

Asbóth

láttára
— és a zsandárok nyomban utána szöktek

vasra verjék. A 
levelet is el-

a vízbe, hogy kifogják és 
legártatlanabb külföldről jövő 
fogták a postán, és jaj volt annak, akinek 

egy emigráns
És ebben a veszedelmes időben, Teleki 

Sándor körülbelül a következő sorokat in­

szerkesztő, Papp Miklós, a ki az 
János lapját olyan csúfosan megbuktatta 
háromszor huszonnégy óra alatt egyetlen irt valamit . . . .m i

egy jó ötlettel.
Soha sem tudnám felejteni ezeket a na-

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 86. száma van csatolva,

Előfizetési árak:
12 írt.

Szerkesztőségi iroda:
WMÉerei

Ferencz-József-iér,
Bauer-féle ház 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban.

Megjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.

Egész évre 
Félévre . .
Negyedévre 
Egy hóra .

Egyes szám 4 kr.

14 i

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér Pál könyvnyom­
dája Nagybecskerek, Uri- 
utcza 276. EZ., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Jff
m

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

Nagybecskerek, 1892. XXI. évfolyam. 98. szám. Szombat, május 21.
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2 Torontál. 1892. május 21.

5Iw^5|HB~^e|E5Híeh«ef
czimu legutóbbi röpiratban olvasható, hogy rektor szolgáltatta, mely alatt a főgimnázi- * varoahaz humo™- Egy elczeiro1 ismert testes 

-a.ngoiország támogatása a bár- umi énekkar zengett megható gyászdalokat L i í ,más szövetség rpS7drP h i. + « tt x, 6 , g U gyas^uaiOKai, tal, nagy komolyan szólít meg egy kepviselotestü-litvi v/n . L részére b i a t o- _ Herr Ödön tanár ismert kitűnő veze leti tagot:
ntva van és hogy NemetorszáeLi i ,, . , 8
jó üzletet csinált midőn Z a n z i& I G aiatt* ~~ A mi& a kegyes tanitórend haza- — Ta&Ja ÖQ az állandó választmánynak ?
barért Helgolandot kapta cse- ^aa kegyeletét méltó dicsérettel említjük föl, — Igen!
r é b e. Mivel Olaszország függésben van anna* nagyobb csodálkozásunknak adunk __ Tu^ja^, miért nevezik „állandó -nak?

Ol«zo»záe™MDTOmá0^0»víÍn87• ‘ül080* k‘f6je,ZéSt azon ““duntalan tapasztalt ér- - uZ 411,nd6.= - le,z,r.zzík!
tónek azanJritá« nf* hadeT zéketlenség fölött, melylyel hasonló alkal-
jenen; szaporítása végett. Ha OlaszországLaunr a niM t • , , , ,pénzügyi okok miatt ki van téve a kisérrí , , p lebánia-templom részéről
tósnek, a hármas szövetség rovására kényei- 0 ^ gyakran találkozunk, nem tudva semmi be’ 8 ne&edes hangon kérdi: 
mes életet folytatni, akkor nem kell bán- indokát találni annak, hogy például leg- - H°la keramit?
tani, mert még a gyenge Olaszország is utóbb is miér volt a plébániának olyan Lójátszó6
n«TÄ‘tearaadhÁ™me,:,r!:í8éga ***% u ^ 1 * ^ ~ »«vidékizsurnalisztika. Perjé

franczia-orosz háborúban bizonyára csak • e^altaIán nem találtak ott illőnek e két | Lajos verseczi szerkesztő a
akkor tud helyt állani, ha bizton számíthat nag^ ^érdu ^ki üdvéért gyászistentisztele- közlésére kért fel; Az általam 7 évvel ez-
az osztrák magyar hadseregre • ha azonban tet rendezni. e^tt megindított s a múlt vasárnapig
a hadsereget részben az olasz határ fede- ~ Felhívás. A Torontálmegyei k®8ftett „Délvidéki Nemzetőr' ki­
zésére kellene igénybe venni, ez súlyos kö-Sazdasá&i egyesület tagjaihoz adója, mint a „Neue Werschetzer Zeitung" 
vetkezményekkel járhatna. A hatalmaknak az egyesület elnöksége azon felhívást intézi, 8zerkesztöje, azon eszmék ellen, melyeket 
tehát arra kell ügyelniök, hogy Olasz- hoSY mind azok, a kik a debreczeni gazda- JaPora> mmt a „Magyar nyelvterjesztő egylet" 
országot a hármas szövetség- 8*gi, egyesület f. é. junius hó 14-én tartandó hlvatalos lapja képviselt és terjesztett, foly- 
nek biztosítsák. Ha Olaszország éves jubileumán az egyesület képvisele- tonosan de különösen utóbbi időben oly
pénzügyi okokból ingadoznék, meg kell tében megjelenni óhajtanak, ezen elhatáro támadásokat intézett, melyet tovább tűrnöm 
könnyíteni terheit a hármas szövetség ja. zásukat legkésőbb f. hó 25 ig az egye- nem lehe.tett' Az áitalam alapított első 
vára. Ha azonban folyton préselik és oly 8Ület titkári hivatalához Nagy-Kikin dán be- ^.ar.iap jövedelmét nem akarnám ily irányú 
terhekre kényszeretik, melyeket el nem Íelenteni szíveskedjenek. Az egyesület kül- müködesének segély zésére átengedni — 
bir, ennek jó következményei aligha lehet- döttjei vendégek gyanánt fogadtatnak és eddigi kiadómmal a „Wet-el és Veronits"- 
nek. Azért igen esztelen dolog, ha Olasz- szállásoltalak el és részt vehetnek a junius féle ezéSSel minden összeköttetést megsza- 
országra ez irányban pressziót akarnak 14-én a Hortobágyra teendő kirándulás- kottám s f. hó 22 én vasárnap hírlapírói
gyakorolni. bán. A hortobágyi kirándulás az ottani müködé8emet folytatandó „Délvidék"

gulyák és ménesek megszemlélése, állat- cz’m a^att mint laptulajdonos, özv. Kirch- 
díjazás és lóversenynyel van összekötve. n e r n é gyorssajtóval felszerelt nyomdájá-

- Á börze áldozata czim alatt közöltwiat kiadóhivatalban uj lapot indítok 
hírünkre vonatkozólag, a melyben Weisz ® 3Zt ,?1gl *HPoin szellemében
Károly rej élyes eltűnéséről és ezzel kap- kfztem tovabb. E változásokra vonatkozó
csokiban a vele eltűnt Összegekről adtunk bovehb adatokat Jovo vasarnap megjelenő
hirt. a következőket Írják lapunknak Sze- laPom tartalmazni Verseczen, 1892.
gedről: „Weisz Károly eltűnése után a “T® ^'tv, -V-í ® 8 .^reáliskolai
szegedi rendőrséghez is érkezett sürgöny ’ a »Delvidek szerkesztője,
hogy az esetben, ha erre felé venné útját,? Hivatalos félreértések. A hetvenes

,............ letartóztassák. Az itteni kereskedői körö-1 években történt, midőn a keleti marhavész
nagy ózónseg két, a kik között Weisz Károlynak sok dühöngött, hogy a járási föszolgabirák kör-

na , . , . L 0tt lát- :S“er“f 7a,n’ nem 7"atl,aDUl lePte me§ e rendeletig felhívták a
nagy becskereki honvéd- hir- Mar hetek óta beszélgettek róla, hogy

egylet képviseletében Hadíy Döme uVeÍ8Z Károlynak nem lehet teljesen rend ... . , , .
elnök kir. közjegyzőt, több előkelő tisrtvi .? f \zéüái»> mert egy idő óta badarabb- kl községükben a keleti marhavész és hogy
a f , • „ uszcvi- nai badarabb üzleteket kötöttselot és városunk közéletének számos ismert köztudomásúak voltak ’

arra

Egy kellemes ábrázatu ur lép a közgyűlési terem­

feleli egy közveszélyes

ssy
ő sorok

szer-

ma-

jelenteni szíveskedjenek. Az egyesület kül­
döttjei ^vendégek gyanánt fogadtatnak és | ^dlgl kiadómmal a

HÍREK. szer-

Klapka-requiem. A nagy becskereki 
kegyes tanitórend templomában kegyeletes 
hazafiságtól sugallóit gyászistentisztelet 
tatott ma reggel fél 8 órakor Klapka 
György 1848/49-iki honvédtábornok lelki- 
üdveért. A

tar-

requiemen
vett részt, melynek soraiban 
tűk a községi elöljárókat, 

miszerint jelentsék be, mily mérvben ütött

valamint annak meggátlására mily óvintézkedéseket 
a tőzsdén szenvedett tettek? Egy magyar nyelvben nem égé-

tézte Beszterczére az ő különben jámbor 
gutgesinnt szász uzsorásának:

— Ho . . . hogyne! 
— Ühmj? 

honnan ismeri ?

— Hát kérem,

Az első kézcsók.
— morgott a főzsandár, — hát„Testvér!

A fegyverek ma útnak indíttattak. Bízunk az 
ön hűségében és ügyességében, hogy amint azokat 
kézhez kapja, azonnal intézkedik a szétosztásról. 
Legyen gondja, hogy a nagy napon valamennyien 
ós egyszerre fogjanak a szent csatához. Üdv és 
testvériség !

Kinyitottam az ablakot.
Beözönlött az esti levegő. De nem hüvös- 

sokszor adtam neki séget hozott. Zsibongást, kaczajt, asszonyi
nevetést és férfi-beszéd töredező baritonját. 
Alant a park törzsvendégei haladtak sietve. 
Asszonyok, lányok kalap nélkül, háziasán 
szapora léptekkel, hogy ne foglalja el idegen 
tolakodás az ő padjukat, a hol esténkint 
megered a jóizü nyárspolgárias mulatság. 
Sütoek, főznek a padok széliében. Magasra 
száll a házi tűzhely füstje, öblös fazekakban 

főzsandár, — rotyog a fűszerezett lebbencs-leves, mellből 
a családapa három porcziót nyelt le, pirul 
a panirozott borjú és nyúlik a gazdasszonyi 
kevélykedés, mint a foszlós kalács.

pénzt. .,

Pénzt adott! — vágott szavába a né- 
— és sokat ?

Nagyon sokat! — kiáltá elkeseredet­
ten a szász, rágondolva a még elintézetlen 
követelésekre.

met inkvizitor,
A magyar comité nevében; 

Teleki, s. k. 
ezredes.“

A levél kívül és belül tele volt rajzolva 
mindenféle érthetetlen, de roppant rejtélyes­
nek látszó ákom-bákomokkal, úgy hogy 
valóságos dühvei bontották föl azt Pesten 
és negyvennyolcz óra múlva késő éjjel, 
®gy egész csapat zsandár állott meg a besz- 
terczei szász piócza lakása előtt. Kirántot­
ták az ágyból ós megállás nélkül hurczol- 
ták a kerületi tömlöczbe, hol 
tajtékzott dühöngött négy álló 
azalatt

Elég! — bömbölt a 
vigyétek ! Vasba verve marad, ós a 
kel álltok érte jót.

Es a hogy elhurczolták, ment a levél 
Pestre, hogy a kérdéses forradalmár vallott; 
bevallotta, hogy „nagyon sok" pénzt adott 
Teleki ezredesnek, minden bizonynyal „for­
radalmi czélokra" . . .

fejetek

A mamák belemelegszenek a házi gon­
dokba. Feltürik könyökig a karton ruha 
bő ujját. Ha 
munkakészen találná

a mosótekcő ide ringana, 
■J a kisasszonyt. Gyéren 

szórja fényét néhány utszóli villamos láng

pArgév.forrtimir“aitin még ä
p hónapig ült a legrettenetesebb fogság- Túlnyomó a leány. Hangos, eleven, bohó 
bán. míg végre az egész szászföld meg- gyerekek, 
mozdult az érdekében, ós a leghűségesebb 
és legmagyaríalóbb szászok utánajárására a 
főzsandár is

vasra verve
napig, mert

messzemenő kutatásokat eszközöltek 
az egész vidéken az irgalmatlanul bemártott 
és minden forradalmi gondolattól még ál­
mában is távol álló

Nyiladozó, rejtegetett gerjedezéssel a szív­
ben. Siheder legények. Rikító nyakkendős 
Rómeók, félig a szerelem, félig
pórázán. A homályban közelebb vernek a 

sem adott ezivek, bátrabb

szász „spisz" bűnössé­
gének kiderítésére. elhitte, hogy az agyonbörtönö- 

semmi ivadéka
magyar honvédnek egy korty vizet 
pedig nem 
Sándor uzsorása ....

a mama
zött szásznakVégre ötödik napon, a főzsandár elé hur- 

czolták a szerencsétlent:
diákudvarlás, villogóbb a 

ő I lányszem czikkanása. Édes gyermekkor 
volt egyébb mint a Teleki ábránd homályban is látja tündér birodal-

Törös Tivadar. “át* ElsüIyed a park mindenestül. Csak
ők ketten maradnak. A lélegzet pihegés, a 
beszéd, csók és az élet . . . jövél te örök 
szép legenda, te legbájosabb hazugság és 
regélsz kettőjüknek örök szerelemről , , ,

se
Hogy hívják? —Szegény elmondta a 

nevét. (Nem írom ki, mert derék 
családot alapítottak azóta

magyar
a fiai.)

—- Ismeri azt a Teleki ezredest?

:
I-

i

í

m

ct
-

/

f
i  .........

7

l

*
fi

i

m
m
rn

X
‘

■í

«S
>

*T
)

J
73

/
/

/
/



járatos de a magyar nyelvet minden I názás jubileuma alkalmából a nemzeti mu- sze; a kinél egyes példányok 40 krjával

zeumnak ajándékozta azt a nagybecsű ezüst (a törvény magyarázatos kiadásával együtt 
pánczélinget és lószerszámot, melyet a ko- 80 krjával) megrendelhetők 
ronázáskor használt, mikor két csatlós kö- akár német kiadásban. Nagyobb megrende- 
zött Bosznia zászlóját vitte lóháton a király léseknél & testületek és gyárak jelentékeny

kedvezményeket élveznek, A füzet Dob 
rowsky és Franke kiadásában jelent meg s 
minden könyvkereskedésben is kapható.

— Szolgálóból lett milliomos. Lipcsé 
bői azt az érdekes dolgot táviratozzák, hogy 
egy ottani szolgáló leány milliomossá lett. 
A leány egy dúsgazdag, nőtlen grófnak tör­
vénytelen gyermeke, A gróf halálos ágyán 
feküdt s rokonai nem titkolták a haldokló 
előtt a miatti nagy örömüket, hogy vagyo­
nát örökölni fogják. A beteget rokonainak 
magaviseleté annyira boszantotta, hogy 
elhivatta egykori szeretőjét s halálos ágyán 
jogérvényes házasságra lépett vele. A hal­
dokló azután leányukat általános örökösé­
nek nevezte meg s nagy kárörömmel meg­
halt.

szén
áron tudni akaró torontálmegyei községi 
jegyző a következőképen tette meg jelen­
tését: „Tekintetes járási föszolgabiróaágnak. 
N.-ben. Van szerencsém hivatalos tisztelettel

akár magyar,

előtt. A nemzeti zenede igazgatósága 
a jövő hó 16 án a koronázás jubileuma al­
kalmából a fővárosi vigadóban növendékei­
vel nagy zenekari hangversenyt rendez. A 
műsor szerint több magyar zeneszerző müve 
kerül előadásra.

jelenteni, miszerint községünkben a görög­
keleti marhavész nem ütött ki.“ — A mi­
dőn pedig a főszolgabíró egy másik község­
től a húsárak bejelentését rendelte el, a 
következő jelentést kapta: „Tekintetes szol- 
gabiróságnak N. ben. Van szerencsém hi­
vatalos tisztelettel bejelenteni, miszerint 
községünkben huszárok az idén bekvárté- 
lyozva nem voltak.u — Ae pedig nem is 
oly régen történt, midőn egy határörvidéki 
község az állategészségügyi pénzalapra a 
megye pénztárához beküldött 1 frtnyi össze­
get a következő jelentéssel terjesztette be : 
„Tekintetes alispán! hivatalnak Nagybecs- 
kereken. Van szerencsém ! frtot állat­
egészségügyi tisztelettel beterjesz

— Görgey Arthur Londonban. Gör­
gey Arthur 1848— 49-iki honvédtábornok, 
a napokban Visegrádról, a hol állandóan 
tartózkodik, rövidebb időtartamra Londonba 
utazott. Ez utazásra a nemrég Budapesten 
időzött Du ka Tivadar vette rá, ki a sza- 
badságharcz idején Görgeynek hadsegéde 
és bizalmas embere volt. Duka a szabad- 
ságharcz lezajlása után külföldre ment s 
később Anglia szolgálatában magasabb ka­
tonai tisztséget viselt. Nemrég azonban 
nyugalomba vonult s most állandóan Lón 
donban lakik. Ezt az alkalmat használta 
föl most arra, hogy egykori tábornokát, a 
ki még nem volt Londonban, néhány hétre 
vendégül hívja meg.

-- Fejetlen huszár. Megrendítő szeren­
csétlenség történt a napokban a nagykikindai 
kis erdő és a Vodica közötti gyakorlótéren, 
melynek áldozata egy közhuszár lett. A 
szerencsétlen ember lova megbokrosodott, 
mire leesett a lóról, de oly szerencsétlenül, 
hogy bal lába benne maradt a kengyelvas­
ban. A megvadult ló pedig vitte áldozatát 
a kaszárnya felé. Mire odaért a huszárnak 
teste a felismerhetíenségig meg volt cson­
kítva, mert feje teljesen elvált a törzsétől. 
Temetése katonai pompával ment végbe.

Külső használatra. Testrészek 
csuzos és köszvényes bajok és

„M oll-féle

—x — 
fájdalmai,
mindennemű gyuladások a 
franczia b rszesz“-szel gyógyittatnak 
biztos sikerrel Egy üveg ára 90 kr. Szét­
küldés naponként utánvétellel Moll A. 
gyógyszerész, cs. és k. udv. szállító által 
Becs, I. Tuchlauben 9. A vidéki gyógyszer- 
tárakban és anyagkereskedésekben határo­
zottan Moll-féle készítmény kérendő az ő 
gyári jelvényével és aláírásával.

teniu . . .
— A nagyheeskereki májusi vásár 

meglehetősen gyöngén ütött ki, mindvn va­
lószínűség szerint a kedvezőtlen idő miatt. 
Szarvasmarhát és sertést nagyban hajtottak 
fel, a minek a kereslet is megfelelt, és az eladók 
kitűnő üzleteket csináltak. Az úgynevezett 
vegyes-vásár sem 
sógü, mert a kedvezőtlen idő miatt (két 
napon át borús volt), aránylag igen kevesen 
jöttek be a környékről.

— Klapka halálsejtelme. Szabadsághar­
czunk dicső tábornokának úgy látszik elv­
érzete volt halála közeledéséről, a mit 
több körülményből lehet következtetni. 
Tudvalevőleg nemrég Kecskeméten járt, 
hol régi jó barátjaitól búcsúzott el. Ezelőtt 
három héttel pedig Temesvárott időzött 
s órákig j árkált egyedül a város-

Temesvárott lakó Eöt- 
le vele-

volt a szokásos élénk-
4

Irodalom és művészet.
* A koronázás emlékkönye, melyet 

Kovács Dénes dr. és Sziklay János dr. 
szerkesztenek, a jövő hét végén már meg 
fog jelenni Budapesten a „Könyves Kálmán“ 
irodalmi társulat kiadásában. Ritka alkalom, 
hogy olyan olcsón, í forintért ily díszes, 
harmincz szép képpel ékesített müvet ve­
hessen emlékül a közönség. Az irodalom 
jeleseinek díszes sora irta 
kai Mór, Fáik Miksa, Rákosi Jenő, 
Vadnay Károly, Czobor Béla dr., E n- 
drödy Sándor, Marczali Henrik, Kol- 
tai Virgil dr., stb. Az olvasó teljesen bele 
fogja találni magát abba a korba, a mely- 

nevezetes, örvendetes hazafias ünnep 
a visszaemlékezéseken

— A betegsegélyzö pénztárak most or­
szágszerte folyamatban levő szervezkedése 
alkalmából aktuálitással bír egy most meg­
jelent kis füzet, mely
törvény végrehajtására és életbeléptetésére 
vonatkozó legfontosabb miniszteri rendele­
teket összegezi, a kevésbé fontosakat pedig 
tömören ismerteti; közli ezenkívül a se­
gélypénztárak mintaalapasabályait s a ke- 

— A koronázás jubileuma. A nemzeti zelési könyvek és legfontosabb nyomtatvá- 
kaszinó hatvani-utczai palotáját nagyszerűen nyok mintáit. Szóval e füzet nélkülözhetetlen 
fogják kivilágítani villany-fénynyel. A vil- mindazok számára, a kik a segélypénztárak 
lanyfejlesztö telepet az újvilág utczai állami létesítése körül közreműködnek. A füzetet 
felső leányiskola udvarán szerelik föl. Ba- Gelléri Mór, az orsz. iparegyesület titkára ben 
tt hyány-Strattmann Ödön herczeg a koro- (Budapest, uj-utcza 4. szám) állította ősz- szemtanúja volt, mert

betegsegélyezési

bán. Nővérénél, a 
vösnénél elégette mindazon 
két, melyeket az emigrácziából 
Genfből irt.

szövegét. J ó-

tánczoló akkordjai elhangzanak. A végső sódó hóbort másnál, de ^egy bevégezetien, 
érthetetlen, zűrös hangcsomó is feloldódott . bájos tiszta emlék nekünk, 
egy méla, haló pianóban ... 1 Mert néki is az marad, bár felszívta a láz

Az íróasztalomon egy tenyér nagyságú szivének melegét, az emlék ott marad, 
arczkép áll. Fiatal, karcsú lány, bosszú mondom csekélység: egy kézcsók . . . Ak- 
szempillákkal, vékony arczczal és karokkal. kor az 
Mosolya bágyadt, erőltetett. Olyan mint a 
hőslelkü betegeké, kik érzik a közelgő vé­
get, de az aggódó környezetet vigasztalják 
egy-egy színtelen mosolyukkal. Ö is beteg 
volt akkor és mosolygott. Messze földről 
küldte ezt a szomorú üzenetet. Talán ez 
volt az utolsó mosolya ? Nekem szánta, 
hogy biztasson vele.

— Látja már semmi baj. Meggyógyít a 
fürdő. Jövök haza. Nézze, minő vidám va­
gyok. Mosolygok.

S valóban haza tért. Csipkés selyem ván­
koson, rozmaring koszorúval a homlokán.
Idegenben halt meg, itthon temették. Mag 
is ott voltam. A falu kertjébe vittük. A 
tiszteletes ur hosszan prédikált. Nem emlé­
kezem mit. A fejem szédült és reszketett a 
föld alattam.

Bejártam még egyszer a parkot. Olyan 
néma, nyugalmas volt minden. A nagynéni, 
a ki fölnevelte, a szobában sirt. Zokogása 
elhallik hozzám. Az apa a rokonokkal ta­
nácskozott. Ezeknél nincs mit keresnem.
Menjek a nagynénémhez ? Nem. Jóságos 
szivü asszony ugyan, de menten görcsöt 
kap, ba érzi, hogy közelben van a segítség.
Maradok a parkban. De hát mi volt nekem 

leány ? Első vagy nem rég letűnt sze­
relmem ? Egyik sem. Mi kötött hozzá, fo­
gadalom, vétkes szószegés mardosása, vala­
mi betölthetlen álom ? Egyik sem. Csak 
egy semmiség, jelentéktelen, játszva elmo-

Csak a vendéglő felöl ne rikongna
A klarinétfelém egy dőzsölő kompánia, 

sivalkodik, mint egy elpáholt gyerek, hiába 
csittitja a nagy bőgő és közbe tánczra rep- 
desnek a lepattant czimbalom hurok. A 
barna náczió hegedüszóval frottirozza életre 
a duhaj gavallér szerelmi hűtlenségtől der­
medt szivét, a ki makacsul emlegeti, „gomb­
ház, ha leszakad lesz más“, a mellett el­
veri a tanyai házát és még kérdés, lesz-e 
majd más?

egyik fülembe az angyalok, a má- 
ördög fia muzsikált. Hol azsíkba az

egyikre, hol a másikra nallgaitam. lol 
rajongással környékeztem ezt a leányt és 
beteltem szavával, hol együgyünek véltem 
magam és a vérem lázongott, ba kivonta 
kezét az enyémből, mintha égetné ujjait.
- Bolond vagy — czinczogta az ördög — 

látod, hogy nem szeret.
Egyszer együtt bolyogtunk 

Fulasztónak, — édeskésnek — találtam az 
alkony levegőjét. Kedvem^ lett volna valami 
hallatlan merészségre.

Megbomlott a czigány. Kétfelé vált a 
banda. Az egyik rész maid kitöri a derekát, 
ygy hajlong bele a bána os melódiába. A 
prímás bizonyosan a mulató füle mellett 
kapargatja fájó zokogásra a pettyhüdt húro­
kat. A másik fele lábujjhegyre állva szede­
geti a bokáit, olyan tomboló vig nótázásnak 
rugaszkodott. Az egyik kontrás prímásnak 
csapott föl és ez a gavallér másik fül­
kagylóját csiklandozza a csillagosra czifrá- 
zott, szilaj tempójú, vad öröm muzsiká­
jával.

Nini van esze — bárba talán félig el is 
itta — ennek a parlagi gavallérnak.

szerelem is, mely öt meg-

parkban.

De ba ránéztem 
mint mellettem szökdé-erre a lányra, 

cselt, mindenre ügyelve, a virágágyakra, a 
szálló lepkékre, a tücsök ezirpeiésre, csak 
épen én rám nem — lehanyatlott a bátor­
ságom. Azt mondtam magamnak, hogy nem 
is szép. A feje kissé szögletes es előre naj- 
lott. Olyan, mint a meggörbült női fejek az 
antik korsókon. Az ajka is vékony. Aztán 
a termete. Meglesem most, a mint hajlongva 
csokorba szedi a virágokat. Erős és mégis 
finom, az tagadhatatlan. Mozgása könnyű, 
hajlékony, de minden lágyság, minden in­
gerlő gracziózitás nélkül.

Már megnőtt a rózsacsokor kezében, mi­
kor a szomszédos; pázsitról egy csomó pi­
pacsot tördelt a

— Hogyan szedhet ön egy
tába pipacsot is ?

— Már miért ne. Hát mondja, hányán
élnek együtt, a kik nem

am

Ilyen az
babonázta és ilyen mindannyiunk futó tüzü 
szerelme. Az egyik fülünkbe az angyalok 
muzsikálnak, olvad a szivünk, lángol a 
fejünk, az eszünk már elfüstölgött, a másik 
fülünk mellett az ördög fia konczertezik, 
az sem kottából cselekszi, a hogy ép a han­
gulata kívánja, de meggy ötri, elfacsarj a 
szivünket, minden akkordjával megérteti, 
minő hiábavaló, kába érzés volt — szeretni.

A két rendbeli nótának egymás hátán

rózsák közé.ez a rózsabokré-

egymáshoz illők.
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Torontál.

ÄK$«F"=~ — <~iM“k““*“•
utódai méltó büszkeséggel foguákV^LtfeT^lk"^ fekzhetö

rnP !Ukíe g0ud0lDi> a ™™ek ez a mü Xok ‘ be
aliando bizonysága lesz. De mint album is
mes érdemelni, hogy minden honleány
asztalának egyik ék ' J
rendeléseket elfop-a,

kívül

nem
nem „SI Merénylet « cár ellen.

. vagyonelszámolásra kötelezhetők és Budapest, május 21. (A „Toron
tojnak 2878tAetÍ d,jt fizetni t r H1“ eredeti távirata.) Bukaresten át

■ • A segétypenztári tisztvisel k jelentik Pó ervárról hoirv mái
nem alapszabályilag alapítandó meg. 4-£n a franor;„ május

8 a) Állandóan valamely gyártelep szá- L ? i ?CZÍ? reQdörség figyelmez- 
mara dolgozó kézmüiparosok testületi ta g-^86 ^»csinában, aczár

* Deszkaser han»rersenve AVp*rte,8tületi segélypénztár tel- családja ellen készüld
s e v Díván, a ki hosszabb ídrig vob ^ magyar'fpar'^NeZe^Apénztártól.) - A M nyl e te-1 me,g hi u,8 i t.0 ft.álk. Az 

Zágráb, opera első tenoristája s több Ízben kamLák Li jetnte eiböA TT eVP“r fláak?ázás harmadfél kilómé- 
szép sikerrel szerepelt a budapesti nép- Ipartestületi krtesitö (IIT r. fín « ”nre ™ár megtörtént A
operaiénak 7“ erdán^ kir. Uüz-osi ipartestület évi jelentéséiből Komi' H"“"* az esetet titkolni igyekszik

rosi színházban’ Ta n g i e r s e nV“ ? 7." fT- Na^'Saőll«,.) - Kiállító-
d ez, melyben részt vesz a nagybecskereki London JleCS Pam' Budapest. fclpnsilnlt városok,
szerb egyházi dalegylet és K o k i t s Ján s Moszkva 1 , A'[le‘e,'dam- München. Budapest, május 21. (A „Toront*1«
Rippka Armin és Weisz Zs. urak ,s.' rák kegyelete eIv £” kama «edet1 távirata.) Az angol alsóház tegnapi
A liangverseny műsora a következő: 1. Mégis megyünk ChiéSf 3 0 híje'entés. uilesen a gyarmatügyi államtitkár felolvasta 
„P ad ej te b r a t y o“, előadja a szerb messég stb) _ ^bicagoba s. k,r. széllé- « mauritiusi kormányzóság éppen érkezett 
egyház, dakgyiet. 2. a) Tornas: „M i g mányok. (Í004Altos v’““' talál tá^r->tkt mely szerin április 2y?éc ott
°°b)G~dszk,:„Vminutu njezsnosti", államvasutlk - t£Í~ „£**7" , klr V,bar dühöngött, mely 
énekli Deszkaaev István 3 Thalbery- lek fim * la,c a ■ Chicagói leve- pusztított a 1. Sok 
Benot: „Concer Du“, Hugenották ___ ' léktalanokká.

- ... - - ün Rippka
es Vteisz Zsigmond r k által. 4. ™ .
„Larmen“, énekli Deszk sev 1 aVlFatok I miÜapeS máius 21 (A T

„Gyurgyev dán“, énekli a ál“ ^ fL »T°ron-
szerb egyh dalegylet. 5. Wagner: rLo- A képviselőházból. M1 eredeti avirata.) Odesszából
Warner:1 ”trT«rD,eszkasev IätvAn- 7. (A tépviselőhiz ülése május hó 21-én) ,6 k’ hogy tízezer ottani zsidó
j'TlS"i 4f."<1*keít. «fjn. 21. (a .Toron. Ó’df.7,°íri5“lp0í|l1*5"íl;l'í?

isi: i.rfi&£Z£?£ LSI Ä b?,“í4nrr'S*!:'-1 rrr-4

van, kisen a szerb egyházi dalegylet. elnöklete alatt folytatták !lZ w"5 ÍTTf helyzete leírhatatlan. Nyo- 
Iparügyek. A hazai ipartestületek köz- tási tárcsa buderetiénok rá ko/okta- morukat nagyban növeli még, hogy a

Et“í,SMS „™,•,?*- f“‘I, Sodtr in- 2,. 7“° 5UtJ,°,j‘ *

irat május havi'számf megjelent a St hP f * 7 eln8kÖt ™ia“- hogy a 

mltis tartalomma‘: Tartalom. Az iparosok P k a táborűok halála alkalmából 
i^Lrfoí í 7 Ba e,setck el,eni védelem és , ‘ért tüze e ki a házra a gyász-1
mérv k% M ~ AZ ‘Parfelügyelői intéz- lobogót?
fegyház“ iparűzés ellfni plnatzok TL é Lj^ ” kf ' ^ eln8k vá!a-

Icgyenezek ipari foglalkoztatósa Ausztriába^ itk a képviselöházra
- Véleményadások. (285. a) Hatóság rend 1 fP!‘Se Ök halálakor szokás
----------------------  gyászlobogót kitűzni. Klapka tábor

nők nem volt képviselő, és Így csakis 
a ház egyenes engedelmével tüzet

nem tartom ^yautónak“7' 7'Önb!|1 Ä f í

•am, hogy ön játszva ne czifolhatnáTel vf ^ en^ély nem kap-

Hidegen szórakozottan, minden érdeklő' ír “l i"6,™ V0* följogosítva a ke- 
7tt “l kT aeszélt Vé8telen keserűség7. Kfel.et e kulsónyilvániíására. (Helyes- 
l!1- Tadta™. hogy valami ostobatógot lés Jobbr,Ói') 

mombam, de nem hallgattam. Erre következett a napirend-
va-.y kaczér °n-Ta?f vSJ ”aiv ginnek, a .vaIIás‘ és közoktatásügyi minisz- 
vedek. ön az oka. ^ mennyit 8zen te"U“ költségvetésének tárgyalása.

A leány elsápadt. Elkerute tekintem LJ7g / Gyula hosszn beszéd kisé- 
es szótlanul mentünk egymás mellett. Érez- retébe“ és tüzetes indokolással kisér-

tj" L * »* b.,,édéb.„, ««-.i .Äisr^rsfTa

»•tett - A mint lefelé' haladtunk JárLd T*!.™ közokta‘ási helyzet föntar- /)' \rak: L «»gyár elsőrendű: 
égette a torkomat valami. — Lopva Ellára c hangsúlyozta és beszéde további sídvh ^pa^nkint 400>lgrammon felüli 
néztem. A csokor fölé hajolt; foM *?• C^ky Albin gróf miniszter S^SOoAoO kV* 'ÍT k6??P (Pá'

- 'S“ .„“CM,:1?,

jwa- •k““ K£ üä-Säs*
r:í.v“r;z: PÄS?. ?? Hhí % SÄ*

Viszont láttam már előbb az arczképen ház ezután kérvényeket tárgyalt. ffi4Ripáíonk7 2®° klgron felűli su,yban) 
P=di5_ma2r “bolyával. Egy év múlva Ülés vége 2 órakor. súlyban) k"f; Közép (pknt 220 -260 klgr;

L ig mfr elmondtam— csipkés selyem __ L«oti • . ?,/* kn«' Konnyü (pkint
ankoson Azon pihent, rozmaring koszorú- Baross PmlÁlia • , „ J20 klSrig Erjedő súlyban) 4ö '/2— 47 krig.

val 8ima homlokán. emleke es a főváros. ISertesietszám 1892Í. május hó 17-én
(>da át még muzsikált a megosztott Budapest, máj s 21. (A Toron tál« he a kr8f,Iet 153405 drb- 1892. máj. hó

swwitsftir21 FV“-- tóaaií?í5ű‘ »1 - -- biWmÄsHR ta —

seget alkossa. A meg- fizetése 
. - za a „Könyves Kál- 288

man tarsasag Budapesten. (Kerepesi-ut 19. 
szs,m).

me-

nagv
több várost 

ezeren váltak haj-

cz. operából, 
Ármin 
Bizet:
István. 5.

es
Kiutasított orosz zsidók.

A budapesti gabnatőzsdéröl.
Budapest, május 21. (A „T „. 

eredeti távirata.) Buzakinálat és vétel- 
kedv jelentéktelen, forgalom 6009, az üzlet 
csendes, az árak változatlanul jegyeznek 
csupán effektiv tengeri emelkedett 5 krral- 
egjebb üziettelen. Búza a hét folyamán 
8O804 mmazsa érkezett, mely mennyiségtől 
^2<3o m. nyert helyet.

o r o n t á 1“

— Miért mondja ezt Ella? 
Nyíltan a szemembe nézett.
— Nincs

Határidőüzlet:
Búza máj.-jun. 8.58 60.
Búza őszre 8.14 — 16.
Tengeri máj.—jun. 4.89-91. 
Tengeri juh aug, 5.04—5.02. 
Zab tavaszra 5.38—40.
Zab őszre 5.43—45. 
Káp.-repcze 12 — 12.05. 
Időjárás: meleg napos idő.

45 V,

készletben
A hizottsertés üzlet- 

iranyzata: A forgalom csekély.
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1892. májas 21. Toron tál. 5
ßKBtSO=(ÖSMM@l}L tak mondani a gúnyos, a fürkésző tekin­

tetek.
És a gyermek? Az ő gyermeke!
Kiáltani akart, szivét e gondolat any- 

nyira összeszoritá. Hogyan ? lehetséges volna, 
hogy a férfi, a kit hidegnek és közönyös­
nek ismert, tudtán kívül egy gyöngéd 
viszony részese lehessen ? Lehetséges volna, 
hogy azt a másikat szeresse s előtte, szeme 
láttára jelt adjon, intsen a találkozóra és 
öt itt hagyva az emberek gunyjául, elsies­
sen, hogy együtt tölthessenek egy kellemes 
estét, semmibe sem véve, megcsalva öt?

Nem bírta elviselni e gyanú súlyát. Fel­
ugrott, hogy férje után siessen, hogy meg­
akadályozza, mielőtt azzal a másikkal ta­
lálkozhatnék, kit szivéből gyűlölt. Hiszen 
az övé! Fejében örült gondolatok kering­
tek. Vájjon valóban ae e ?

Minden gyanúja mellett bizonyított. A 
közöny, a könnyelműség, a mely éltét jel­
lemezte, az a mit később megtudott, hogy 
nem önszántából, hanem rokonai biztatá­
sára lett férjévé, azután hosszas elmaradá­
sai, vadászat, választási ügyek s hasonló 
ürügyek mellett.

Kocsijába vetette magát s a mint lovai 
a kihalt utczák csendjében tova robogtak 
vele, ökleit összeszorulni érzé, ha gyanúját 
megtestesülve láthatja. Nem is vette észre, 
hogy már otthon van s a mint a lépcsöház 
gázlángja fényénél felhaladt a lépcsőn, csak 
akkor jutott eszébe, hogy kérdezősködnie 
kellett volna a kocsistól férje holjárta felől.

És nem riadt vissza ettől sem. Gyanúja 
támpontja akkor lett semmivé, mikor leg­
élénkebben égette. A báró már lepihent, 
de ö a legnagyobb kétségben és zavarban 
maradt.

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 május 1-től.r

Menetrend a Nagykikinda—nbecskereki vasútvonalon.
35l2|3514j3502Regény.

— A „Torontál“ számára irta : —-

Scossa Dezső.

Nagy-Zikinda—Nagy-Becskerek.

Budapest ind. 
Temesvár „

V. V.jV. V.jSZ. V.
Lilin, osztály 

6.30 8.25 2.35 
9.5Ö 11.20 4.00

(28-ik folytatás.)

E fölött aztán hosszasan elgondolkozott, 
szemeit újra meg újra visszavive férjéhez, 
a ki a látcsövön most már az emelet pá­
holysorát szemlélte. Egy-cgy ponton mintha 
megakadt volna, mig egyszerre hirtelen for­
gatni kezdte az üveg csavarját, kezei még 
idegesebben remegtek s homlokának 
ben dagadni látszott a vér. Nem bírt többé 
máshová tekinteni. Elörehajolt s a páholy 
bársonyfalára támaszkodott, azután pedig 
fáradtan hanyatlott támlányába vissza.

Irén figyelmét nem kerülte ki ez a jele 
net; látta férje hirtelen elváltozását és a 
nélkül, hogy „nyugalmát veszítené, nyomon 
követte öt. 0 is arra a pontra irányozta 
látcsövet, hol a báró tekintete pihent. A 
páholyban fiatal nő ült, mellette angyali 
szépségű szőke leányka, kérdő nagy sze­
meit és összecsucsoritott kicsi száját anyja 
felé fordítva, kihez csekély szünet közben 
újabb és újabb kérdéseket látszott intézni.

Anya és gyermeke tehát! Mit érdekel­
heti vájjon ez a férjét? Nem tulajdonított 
a dolognak semmiféle jelentőséget, de azért 
figyelmét már nem bírta elvonni többé. 
Mód fölött érdekelte a gyermek, minden 
mozdulata, a mohóság, melylyel az előtte 
fekvő czukorcsomagot kiürité, minden a mit 
tett. Szeretett volna odamenni, megölelni, 
magához szorítani ezt a kis angyalt, sze­
rette volna összecsókolni, — szive szerint. 
A fiatal anyára eleinte csak ritkán tekin 
tett. Látta, hogy az is körülvezeti látcsö­
vét, mialatt a gyermek kérdéseire felel. 
Úgy látszott, teljesen idegenek a színház 
közönségében, mert nem nyitott be hozzá­
juk senki s az ifjú anya is közönyösen te­
kintett végig a páholysorokon.

Bohókás gondolat volt tőle, de el kezdte 
ellenőrizni annak a nőnek szemléjét. Aztán 
egészen zavarba jött, mikor tekintetét magán 
és férjén megállapodni látta. És rajta is 
bizonyos izgatottságot vélt észrevehetni, 
mint a minőt az imént férjénél tapasztalt. 
Úgy vélte, hogy annak arcza hirtelen láng­
vörös less, a mint férje alakján nyugszik 
meg tekintete. Mintha e kettő között valami 
kapocsnak kellett volna lennie, — azt 
hitte. A báró némán ült mellette, homlokán 
mintha komor gondolatok hagytak volna 
nyomot, az ismeretlen hölgy pedig zavarát 
takarni igyekezve gyermekéhez hajolt s 
borzasán igazgatta annak öltözékét és 
haját.

De aztán . . . mintha tekinteteik újra 
találkoztak volna borzasán, remegön.

— Bocsánat Irén! — mondá a báró hir-

7.203.05 4.05Nagy-Kikinda 
íarlova ♦
Beodra
Török-Becse—Aracs 
íumán 
delencze .

' íllemér
Nagy-Becskerek .

8.044.464.09
8.194.574.28
9.026.365.36

5.56 9.226.06
6.15 9.426.40
6.34 10.01
6.51 IO.?*

7.09
. érk. 7.33

erei- 3501j3511|3513 
BZ.V.jv. V.'v. V. 

UUn. osztály 
5.50112.00 7.20
6.0812.21 7.44 
6.30 12.51 8." 
6.46 1.11 8.37
7.11 1.49 9.19 
7.45 2.29 10.04 
7.56 2.42 10.23 
8.36 3.30 11.13

Nagy-Becskerek— Nagy-Kikinda.

ind.' íagy-Becskerek .
' Sllemér 
! delencze .
’ í urnán
Török-Becse — Aracs 
’ Beodra 
' tarlova 
Nagy-Kikinda

. TI
érk.

Temesvár „ 
Budapest „

4.245.20
8.151.20

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain.
3648* 3602 3612 
V. v. sz.v.jv. V.

ii.ih i.n.ín. o. 
— — 112.00 

5.50: 2.20 
® . 5.57 2.25
5 o 6." 2.32 
jg * 6.11 2.42

E ' 6.22 2.55
I 2 6.29 3.04
^ £ 6.37 3.13
a «: 6Í49 3>5

Versecz—Nagy-Becskerek.

Temesvár ind.
Versecz
Versecz-Rét
•Temes-Paulis
Bethlen-Tanya
•Szivattyútelep
•Loudon-Tanya
Nagy-Mar git a
Zickyfalva
Györgyháza
Szécsénfalva
Ó-Lécz
Kanak
Bóka
Szécsány .

7.ol 3>oM Ö
-5 14 
M -S

3.57XIII.
A színház nagy zajjal ürült ki, rövid 

időre megelevenítve a kerepesi-ut és hatvani- 
utcza környékét.

Árgus barátunk nyakába akasztva lát­
csövét, fütyörészve törtetett át a téli kabá­
tos férfiak és fehér shawlos nők között. 
Még fel kellett sietnie a szerkesztőségbe, 
hogy az előadásról megemlékezzék, mert a 
darab méltatását már délelőtt megírta.

A gázlángok zöldernyős fénye mellett e 
késői órában alig volt már egy-két sürgöny- 
fordító, a kik az alant zakatoló rotácziós- 
gép éhségét siettek kielégíteni. A napközben 
élénk, mozgalmas hely kihalt volt és csön­
des, a szedögyerek ásitozva gunynyasztotl 
a szoba sarkában s a szerkesztőségi szolga 
már kinyitott nehány ablakot, hogy a fülledt 
levegőt kissé felüditse.

7.16
7.24 4.07 
7.33 4.19 
7 49| 4.88 
8.00, 4.52

M A50
: érk. «

4.01 8.10 5.07
4. ™ 8.24 5.24 
4.1 8.37 5.37 
4 50 8.43 : 5.46
5. “ 8.51: 5.57 
5.32 9.15 6.31

6.1

♦ ind.Szécsány .
Szárcsa ♦
•Lajoemajor 
Puszta-Kenderes 
Lázárföld .
Nagy-Becskerek-Bégapart
Nagy-Becskerek . érk. -

[3601 3611
8Z.V. V. V.

1., 2., 3.O. 
8.15! — 
8.22Í 5.25 
8.501 5.58 
8.56 6.06

Nagy-Becskerek—Versecz.

. ind.Nagy-Becskerek 
; Nagy-Becskerek-Bégapart 

Lázárföld
Puszta-Kenderes
•Lajosmajor
Szárcsa
Szécsány
Szécsány
Bóka . »
Kanak
Ó-Lécz . • 4
Szécsénfalva—Ráros—Istvánvölgy
Györgyháza
Zichyfalva
Nagy-Margita .
•London-Tanya 
•Szivattyútelep .
Bethlen-Tanya .
*Tdv es-PauŰs . . 4
Verseez-Rót
Versecz ....

6.149.2
6.309.16(Folyt, köv.) 6.459.29. érk. 

. ind. 7.009.44
7.129.57Nyílttéri 7.35• » 10nM

• » 1°*83
a 10.32

• a 10.«
. „ 10.54
. „ 11.09
. „ 11.18
. „ 11.26
. „ 11.39
• a 11-47

. » II.55

. érk. II.59

7.46
7.58
8.12
8.27
8.43
8.52
9.01
9.15

télén felemelkedve, — távoznom kell.
— Hogyan? Távozik? — kórdé meg­

lepetve Irén.
— A klubban találkoznom kell nehány 

barátommal, a kik várnak. Jó éjt!
És távozott, lassan, tettetett nyugalommal, 

hidegen. Irén természetesnek találta a fel­
hozott indokot, de csak indokot látott 
benne, a mit leleményes emberek könnyedén 
fáznak ki. Újból fürkészni kezdte az idegen 
hölgyet. Látta, hogy az néhányszor még 
feltekint hozzájuk, látta, hogy alig figyel 
az előadás menetére s hogy mielőtt még 
véget érne a darab, sietve öltözik fel és 
távozik.

Az üresen maradt páholy sötét háttere 
ép oly üres volt, a milyen üresnek és meg- 
fejtbetlennek tetszett előtte a kérdés, a 
mivel itt hirtelen szemben érezte magát.

Gyanakodott s mint a villám járta ke­
resztül agyát az eszme, hogy férje és ama 
hölgy között valami összefüggésnek kell 
lennie.

Szeretője, te szerencsétlen s itt ta­
lálkoztak a szemeid előtt, hogy téged itt 
hagyva újra találkozhassanak! ezt látszot-

9.25
9.33
9.£:

3.16Temesvár „

3702|3712
V. V.iv. V.

H. Ül. o.
9.34 7.05

A Szeged-csongrádi takarékpénztár 
jelzálog - osztályának torontálmegyei 

képviselősége
Wechsler és Darvas

szállítók Nagybecskereken.
Földekre legmagasabb kölcsönök

57,-6%.
A kölcsön készpénzben fizettetik

nem záloglevelekben. 1
Legkésőbben 14 nap leforgása alatti el­

intézés és kifizetés.

Szécsány—Párdány.

. ind.Szécsány 
Módos . 
•Fény . 
Párdány

9.56 7.32
10.07 7.44
10.18 7.56. érk.

3713 3711
V. V. V. V.
H. HL o. 

7.00 3.50

Párdány—Szécsány.

. ind.Párdány 
•Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 6 óra 
59 perczig r- a perczek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.00—5.59) Tannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat esak feltéte­
lesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

4.037.13
4.187.275
4.417.50. érk.

Wechsler és Darvas 
a Szeged-csongrádi takarékpénztár jel 
zálog-osztályának torontálmegyei kép-

(213-10.3) Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatárs: Jnrkovies Aladár.

viselője.
I*) A* e rovatban kSslöttekért nem vállal felelősséget a sserk.
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Nyers-bastselyem szőve-
tof egész öltönyre valót szállít 10 frt 50 krért 
v&V) (kívánatra jobb fajtájút is) Henneberg G. 
(cs. kir. udvari szállító) selyemgyára Zürich­
ben, postabér- és vámmentesen. Minták posta- 
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros bélyeg ragasztandó.

Glória selymet — 120 cméter szélességben, 
por- és esőköpenyegek, valamint zubonyokra al­
kalmasat méterenként 2 frt 65 krtól. (30s-49.15)
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Torontál. 1892, május 21.
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20353. szám 1892. (231—3.1) 2906. szám kig. 1892. (227—3.1)
Pályázati hirdetmény,

Torontál vármegyénél rendszeresített megyei fŐlevél- 
tárnoki és 6 fogalmazógyakornoki állás üresedésben lé­
vén, ezeknek betöltése czéljából főispán ur ő méltósága 
megbízása folytán a pályázat ezennel kiiratik.

. A fogalmazógyakornokok részint a központban, ré­
szint a főszolgabírói járásokban nyernek alkalmazást 

A megyei főlevéltárnoki állással évi 1000 írt fizetés 
és 200 frt lakbér illetmény, a fogalmazógyakornoki ál­
lással évy 300 írt fizetés, 60 frt lakbér és 240 frt állandó 
jutalomdij

Pályázati hirdetmény.
A megüresedett Oppova községi irnoki állásra 

nel pályázat nyittatik.
Ezen állással 300 írt évi fizetés 
Felhivatnak mindazok,

ezen-

avan egybekötve.
,, . állást elnyerni
óhajtják, hogy elméleti képzettségüket igazoló okmá­
nyaikkal felszerelve kérvényüket az antalfalvai járás fő­
szolgabírói hivatalhoz f. évi junius hó 16-ig küldjék be 

A választás f. évi junius hó 17-én fog°d. e. 10 óra­
kor Oppova községházánál megejtetni.

Antalfalván, 1892. május hó 8 án.

a kik ezen
í

tu

I

van egybekötve.
Felhivatnak mindazok, kik ez üresedésben levő fő 

levéltárnoki, valamint a fogalmazógyakornoki állások 
bármelyikét elnyerni óhajtják, hogy ez irányú kérvé­
nyeiket az 1883. évi 1. t.-cz. 13. §., illetve ugyanezen
tCZJ' P?ntJa va^y az 5- §• utolsó bekezdésében 
körülírt képesítést igazoló okmányaik bemutatása mellett 
lorontálvármegye főispánjához legkésőbb f. évi junius 
h0 20-ik napjáig nyújtsák be.

Nagybecskerek, 1892. május hó 19-én.

V

Halasz, szolgabiró. .
«1

1

2911. szám kig. 1892. <226—3.1) t
Pályázati hirdetmény.

A megüresedett Jarkovácz községi szülésznői állá 
ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állással 60 frt évi fizetés és 
4 frt, 7, után 3 frt, '/, után 2 frt, y 
ték élvezete van egybekötve. *
,, Feihivatnak mindazok, a kik ezen állást 
óhaj ják hogy elméleti képzettségüket igazoló okmá­
nyaikkal felszerelve kérvényéiket az antalfalvai járás

-áig küldjék be. 
e. 10 órakor

--

sra
Haniel László,

alispá . 1 telek után évi 
u án frt üle-

3470. sz. 1892. (232-3.1)
elnyerniÁr lejtési hirdetmény.

rcmMFméln!ágl1 földmivelétügyi m. kir. minister 
ur 1892 évi május 14 én 16025-V/14. sz. a. kelt ren­
deletével engedélyezni méltóztatott, miszerint Torontál- 
megyében fekvő Újfalu (Krivabara) községe alatt a Ber- 

, csatorna^ jobb partján 30 600 kilométernél 
!™k’ /ötfemencze, knt és árnyékszék építtessék 

kŰ e,oJrányzott összeggel, mely munkák
végrehajtásának biztosítására az alólirott igazgatóságnál ------------------------------------------

' 7! Junl|f8 ho 12-en d. e. 10 órakor zárt ajánlati
versenytárgyalás fog tartatni.
r0/ w versenyezm óhajtók felszóllittatnak, ajánlataikat 
5 /0 bánatpénzzel a kitűzött nap és időre annál bizonyo­
sabban bemutatni, mert később érkezők figyelembe vé- 
tetm nem fognak. J

A legolcsóbb ajánlatok 
zottság dönt.

Terv, szerződés és feltételek 
lyiségében a műszaki 
megtekinthetők.

Temesvár, 1892. május 18.

nyaikkal felszerelve kérvényéiket az 
főszolgabírói hivatalhoz f. évi junius hó 2 

A választás f. évi junius hó 3-án d. 
Jarkovácz községházánál megejtetni.

Antalfalván, 1892. évi május hó 8-án.
egy

Halász, szolgabiró.
■

i5^71 -m41 I Ia,rj l21
tim. Dr ffiónay Pál

J§ az összes gyógytudományok doktora

a H
..

a hármas állandő bi- m. z
li

fi

AYa társulat hivatalos he- 
osztálynál naponta 8--12 óráig

sA Temes-Begavölgyi mszabályozási (fa 
társulat igazgatósága. w h

f
4 -A

L '
I

? *•
| lEítakmii, Mij-jart 3. szám alatt. I

K.H t
m >

Az üveget teljesen pótolja! % |
Fontos §> (1\N

m

í;
Foghúzások kokainnal, kéj- 

! gázzal és
H fájdalom nélkül.

A fogászat minden ágához 
tozó műtét, u. m.: fogplombirozások, 
l°yt>etéit>h^ fogsorok stb. mérsékelt 

mellett eszközöltetnek.

IBI/
h►4 r I

a legújabb nvníaiial4ll4 J J I y*stb. részére, 
mint az ü

1fel)Átlátszó, zlB! (121-10.8)

tar-
üveg, hajlékony törés

befolyással. 1- ől 7 m. 
• szélességben

D^ nélkül. $
Időjárás nincs 

hosszúságban és 1*20 
raktáron,

’i.
mindig i

!
Délmagyarországon kizárólagos raktár

lovak J. C. £porczellánkereskedőnél jh ™ 
_ Nagy becskereken. J* t

*-n 11M,, ITlwfwmw1
\

(223-6.1)
&
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71892. május 21.

62»5. szám ki. 1892.
Torontál.

4(222-2.2) ♦ Uszoda-megnyitás. ♦*Árlejtési Metmény. ^ Van szerencsém a t. közönséget tisztelettel ér- ^ 
^ tesiteni, hogy p

♦ y.;sSBÄÄl
4 folyó hó 25-én megnyitom.

4 (224-5.1)

♦
4lift!

♦
Miután a f. é. ápvil hó 23-án fenti sz. 

alatt kiirt árlejtés eredményhez nem veze­
tett, ennek következtében ezennel uj árlej­
tés iratik ki, és pedig:

4
4Tisztelettel

Steigerwald. *
4

40 tag40 la$ sm
Nagybecskerek r. t. város képviselőtes­

tületének f. é. 38. számú kgy. határozatá­
val több városi utcza kövezetének részint

koczkakö, részint terméskő

w
I

idomított
lovakkal.

idomított j JÓZSEF, Ikeramit avagy
burkolattal való helyreállítása határoztatván

munkálatok foganatosításának biz- loVäkkäl.
ver-

Wfiel, ezen
tositása czéljából ezennel zárt ajánlati 
senytárgyalás iratik ki.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a tárgyalás alapját képező munkálatok végre­
hajtásának elvállalására vonatkozó, a fel­
ajánlott vállalati ár után számítandó 5°j0-nyi 
bánatpénzzel, illetve annak letéteményezését 
igazoló városi pénztári hivatali elismervény­
nyel ellátott zárt ajánlataikat í. ©. május 
hó 31-lk napja délelőtti 10 órái
városi polgármesteri hivatalhoz annyival is 
inkább beadják vagy beküldjék, mivel a 
későbben érkezett ajánlatok figyelembe nem
fognak vétetni.

A szóban forgó munkákra 
műszaki művelet, elömérték és feltételek a

rendes hivatalos

Nagybeeskereken
akis híd melletti téren. ,ZS 

Naponta változott műsorozattal
a cLísz-előa.d-á,snagy szerű

saját zenekarral és uj fedeze ponyvával.
Belépti ifi: 1. W 60 b, 11. leli 40 ír, 111. leli 30 ír., Karzat 20^tr.

Kezdete 8 órakor.
Minden ünnep- és vasárnapon

az első délután 4 órakor, a második este 8 órakor, 
minden előadás egész uj műsorozattal.

(205 - 9)

2 előadás,

* KREMER FÜLÖP l
-4 NAGY-BECSKEREKEN

í.f a cl

4
4 y

inőségü.xnWtárát legjobbvonatkozó -4§ ajánlja

4 portiandi és roman-vakolatban, ^
4 -va.lcola,t-d3:-ú.it, valamint fr

mi

polgármesteri hivatalban a 
órákban megtekinthetők, és figyelmeztetnek 
vállalkozók, hogy minden anyag és munkára 
vonatkozólag ez egységárakat ajánlataikban -4§ 
pontosan kiírják.

Vállalkozók tájékozása czéljából megje- 
gyeztetik, hogy:

a) körülbelül 5500 m* terület keramit- 
tal vagy koczkekövel kikövezendő; továbbá,
hogy

b) 7600 km. terméskő,
c) 1200 km. rostált folyamkavics vagy

zúzottkő, és
d) 7000 km. homokanyag fog szüksé­

geltetni; végre, hogy az ajánlatok vagy 
összes munkálatokra, vagy pedig egyolda- g 
luan a keramit vagy koczkakö, vagy csak rj 
a terméskő burkolatokra tehetők. 1

Vállalkozók ajánlataikban kötelesek hatá­
rozottan kijelenteni, hogy az általános és 
részletes feltételek előttük ismeretesek s 
hogy azoknak magukat elávetik.

Az ajánlatok 'felbontásánál vállalkozók 
jelen lehetnek.

Nagy-Becskerek, 1892. május 19-én.

ykőfaragó^nnxnMkati §►-
yházdíszitésekre.

Beszerez minden épitöcz 
leggyorsabban.

y
(212-6.3) #-4l^^^fiTTiTTTITTPfT

5f ▼
[h] fölcLelrre és liázalrra fi

a legolcsóbb kamatok mellett A
legkisebb összegtől a legmagasabbig tömEctt. fjj

tehetség szerint történhetik, ^ fl
keresztülvezetés felett mindenki iH

szakmába

3i‘Mi

r«i
i

i.az
A visszafizetés tetszés és
™, Jt". 1.E". »isu.k »1.1« •

[H’i és magansorsjegyek, arany és e*uSt pénzeid«- fl
kd gén bankjegyek méltányos szelvények

adására, nemkülönben mindennemű szelvénye
beváltására.

t I

fiiSí
H

(2-9)
Hminden húzásra.

i sorsjegyekről. , ,
és bizományi üzlet U

[H

ígérvények 
Részletlevelek valamennyiIwjy I. nagybecskereki váltó-

w Kadelsbarser L.
polgármester.
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1892. május 21.Torontál.8
Weitzer JánosWucsák Antal

hatóságilag engedélye • eí,t
csfilfel- és MaM-irtÉ Tői ezer $ i

j

Aradon

ajánlja szolgálatait a nagyérdemű közönségnek 
Öntvény-tárgyak elkészítésére, építkezési és másféle 
czéíokra; elvállal továbbá vas és iémöntvények, ková­
csolt alkatrészek elkészítését, nyersen vagy meg­
munkálva, gépek vagy más iparvállalati használatra 
a beküldött vázlatrajz vagy mm szerint.

Átvesz továbbá teljes gépe;, es készülékek elké­
szítését mezőgazdasági, ereit -zefl, bányászati ezé- 
lokra stb., úgyszintén jármüve * elkészítését vasutak, 
erdő- és iparvasutak számár^.

Nagyobb javi ások mozgon) okon, másféle mező- 
gazdasági vagy segédgépeken sím, helyben gyárunkban, 
vagy pedig szükség esetén, egy szerelő kiküldése által, 
a színhelyen a leggyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetések iagyén és bérmentve kaphatók.

t Szőve Wá és
I Szövet-maradék
| tavaszra és nyárra.
I Szövet jüríKp;
I 3.10 méteres, teljes úri 
I öltözetre vagy Ménesi» 
f, koffra elég, csak 3-6 frt.

SZÖVeVtm^ló
méter csak 8—10 frt.

helyisége: Kinizsy-uícza 67, az izr. 
zsinagógával szemben, a hol megbi 
zások elfogadtatnak és mindennemű
felvilágosítások készséggel megadatnak.

(228—2.1)

Dr. Lehmann
arczkenöcsv&

t-/ n
1| kitűnő hatású szer szeplő, ^ 
$Jl májfoítok és bőrkiüt é- 

í sek ellen.

1 tégely 50 kr.

vas-

¥
m (75-12.11)m fi

hl** % m S^övetminfitTs™3aiom
& m méter csak 12—15 frt.

fekete, sza- 
lonöltözék- 

liez 3.25 méteres csak 
7.80 10.50 frt.

m# I» Szövetm *■m *MDr. Lehmann mosdóvize**
az arezbőrt üdévé és ruganyossá teszi, s az Üf&

^6 arczkenőcs hatását előmozdítja. 1 üveg 50 k r. <&ü

ii Ír. Uhu mai* £ »
¥ kellemes toilette-szappan állandó lasználatra. £ j | yheZ} legmodernebb 
ifé I tlrb oO ki. (230- i) ^ _ y méteres 6—7 frt. g

* Dr. Lehmann rizspora m I S?öveivagyKí,mm' I. X 1 ,UV vlgarnegymo-|
SS (r ettpilder.) g dern úri nadrághoz 2.50 *

a legjobb arezpor, — kitünően tapad s teljesen 85 frt. 1
^ 1 h. . . . ártalmailan. » ¥ $ Nyári loden egy úri ka-
^ 1 badogdoboz 80 kr I papndoboz »0 kr ^ , "háthoz 1.50 m. 3.60 kr.
^6 Összes czikkek fenti tön*, bejegyzett véd- t Wyári kammgarn vagy 
^ jegyevei vannak ellátva s kaphatók: - | 1 lenszövet bői egy öl-

Kovács Sándor L |töu>'re v:üó 3 5 frt-
% gyógyszertárában Xagybecskereken. fa I SzÖVeV^legmí-

S-t/iS" 1 dernebb 48_krttól 2 frtig.

áruk minden 
fajban, a fő- 

g tisztelendő klérus vagy 
"j uniformisok, erdészek és 
'• turisták számára nagyon 

olcsók.

nxrcit mustrákdij- 
UŰU V öb talanul és
bérmentve küldetnek.

Szövet- finom, egy 
•'übercziherre 

való legújabb színben, 
2.10 méter csak 4—8 frt.¥

ilirdetmófiiy.
Ő császári és apostoli királyi felségének

1892. január 8-án kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik

XVI-ik magyar királyi áhamsor^jáiék
melynek tiszta jövedelme

M J

| a „Magyar hirlapirók nyugdíjintézete“, a székely udvarhelyi „Mária Valéria“ - 
8 gyermekkert, az országos közegészségi egyesület szamaritánus bizottsága, a 

| 1 fiumei gyermekmenház, a vagyontalan m. kir. hivatalnokok özvegyei és árvái 
I I részére alakítandó alap, a mármaros-szigeti közkórház, a Temesvárott ter- 
- | vezeti közkórház, a budapesti általános puliklinikai egyesület és a munkácsi 

4 közkórház javára fog fordittatni.
E sorsjáték összes 3435-ben megállapított nyereményei az alabb következő 

játékterv szerint 160.000 forintra i onnak, és pedig::
. . 60.000 írttal
. . 10.000

Szövetjáxos imm/í
cs. és kir. osztrák és magyar és román kg. y (5 

udv. szállító, korgyógyszerész .
f Hornt* uburg. Becs melleit. /

Évek óta kipróbált, fájdalom- 

enyhítő háziszer

köszvény-, rsuv- 
és íde^bán- 
talmak- 
nál. ^

(115—9.8)

I Ara ' ’I palaczk
1 I Irt.

1 főnyeremény .
1 nyeremény 
3 nyeremény, egyenkint 5000 írttal, 15.0 0 „

10.000 1

4 "/„-os adómentes 
magyarországi 

földtehermentesitési 
kötvényben

100010
Küldés:

I
50020 10.000c<x#: Utánvétre vagy elöleges 

fizetésre.
10.000 „ 
15.000 
30.000

100 100
50300 „ n n

3000 sor. nyeremény, egyenk. 10 „
A búzás vissza vonhat a tlanut 1892. junius 23-án történik. 

Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva.

» t készpénzben
n Ir Szives- s 

kedjék a i| ;
Téd6je-yre i palaczk -1 |

«T figyelni s csakis | ß(> k r | I
Kwizda köizveny-l §

^ ’s,“ / ifl-WasssrlrlEC
minden gyógyszertárban.

Garantia:
5 Meg nem felelő áruk 
* ára készpénzben és bér­

mentve visszaadatik.
Ara '/-i", r

Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnil Budapesten (Pest fövámház fél­
emelet), hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre be­
küldendő ; valamennyi lotto-, só- és adóhivatalnál; a legtöbb postahivatalnál, 
a bécsi „Mercur“-nül és minden városban és nevezetesebb helységben fel­

állított egyéb sorsjegy áruló közegnél.
Budapesten, 1892. április 1-én.szövetkereskedő

BoskoYitz, Briinn mellett. 31. kir l<ítto-igazg#tóság.(198-6.3)
B?a*3sarea#Bi3EnoBSSBaaaBBss«B®saBBKaaBeHHf^^i®v3^-i'v^jäs

áRendkivfili fontos találmány gyen- i 
geség ellen! )5.<>*><3»<>€BH€>€3K>€>0--€> -€>■€>■00

a*; j $

l:Ö '
;; niiiíiiiiii—in iiii jii1111 rr, - Csak akkor valódi

ipnyuiimMHa ESIE
Uyors gyógy hatás makacs gyomor- és ai testbajok, gyomor görcs, gyomorégés, 

nyálfc, székrekedés, mujöajok, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női beteg­
ségeknél. — Egy eredeti doboz használati utasítással J frt. — Raktárak az ország 
minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. túl vari 
szállító, Becs, Stadt, Tuchlauben 9. — Szétküldés naponta utánvét mellett. Két 
doboznál kevesebb nem küldetik.

Tavaszi 
gjúgyitás 

Nyári

i

Férfiaknak! ű
| A cs. és kir. szab. Potentstor-ral gyógyulhat- * 
| naférfiak rögtön, tartósan és utóbajok nélkül, | 
I még oly esetekben is, hol semmi sem használ; * 
I niég több évi gyengült v. elveszett erő is helyre-1 
I áliittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott S 
| ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód).
I Híres tanárok elismerő nyilatkozatai, legmelegebb 
| orvosi ajánlások és alaposan kigyógyultak ezer- 
1 nyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
I kir. szab. Potentator alkalmazását. Maradandó 
I eredmény. A küldés és csomagolás discrétióval.
| Tartalom és származás felismerhetlen. Dr. Aitmann 
| Károly, Wien, VII. Mariahilferstrasse Nr. 70. Fel- 
| világositó röpiratok kívánatra ingyen és bérmentve 
I küldetnek. (35—23. 6)

É g Mg
ta s

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás.

I.e«jnbb IIjÖLL:.FÉLE1 FRANCIS Stó“w™“
bedurzsoio 

szer
köszvény

esúz
és minden

meghülési 
betegségek

ellen.

$ g:í C1
(11-17)

Elismerés MOLL A. urnák Bécsien.
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-fóle Seidlitzporai igen jó hatást gyako­

rolnak ; ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et 
mondok érte ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel Steinko ! J., lelkész Honnetschlagban.

5
í%y ha mindegyik üveg MOLL 

A. védjegyét tünteti fel és 
„A. MOLL“ feliratú óno- 

zattal van zárva.
A Moll-féle franczia borszesz és só nevezel-ven mint fájdalomcsillapító be­

dörzsöl ési szer köszvény, csúz és a meghűlés e<; ■ következményeinél legisme- 
retesbb népszer. — Egy ónozott ereded üveg ára 90 kr. — lő szétküldés Moll 
A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító á ü Becs, I, Tuchlauben 9 sz. 
Vidéki megrendelések naponta postautánvét meb t teljesittetnek. Két üvegnél 
kevesebb nem küldetik. A raktárakban tessék hí .r ozattan MOLL A. aláírá­
sával és védjegyével ellátott készítményeket kérni.

Elismerés MOLL A gyógyszerész urnák Bécsien.
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidékemen nagyszerűen működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok 
tartani magamnál. Mély tisztelettel Eornof, lelkész Micholupban.

ÜSogybecskereken kapható Kellner J., Kovács S., Moczkovcsák D. gyógy sz. és Haidegger Ö. uraknál.

SÍÍA-Ji

Öbbee: :k- :

Horpny-Pam-ExpellBr.
| Ezen reg jónak bizonyuit bedör-
1 zsölést c-MÍjiz, Köszvény.
|| gatas stb. ellen legjobban ajánlhatjuk 
y a L ez. közönség figyelmébe. Egy üveg 
gj ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyógy- 
1 szertárban kapható.
I Csak Horgony nyal valódi! $(12a 8.3)
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Nyomatott a kiadó Pleitz Fér, Pálnál Nagybecskereken»
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